
260 REMINGTON BRASS CASE - NORMA 260 REMINGTON BRASS
100/BAG

Norma Brass provides the serious reloader a premium grade, quality cartridge
to reload. Norma Brass is bulk packed from the same lot. We try to keep a
good supply of brass in inventory, but due to factory production and delivery
delays, we may occasionally be out of some cartridges. Norma Brass is made
to such exact standards that the cartridges typically include machined case
heads, drilled (not punched) flash holes and close tolerance wall thickness.

Attributes

Name: NORMA 260 REMINGTON BRASS 100/BAG
Manufacturer: NORMA
Product no.: 749007526
Mfr. No.:
Cartridge: 260 Remington
Rounds: 100
Quantity: 100
Delivery weight: 1.157kg

Item details

US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für die 260 Remington
Hülsen
Einführung
Danke, dass du dich für die 260 Remington Hülsen von Norma entschieden hast. Dieses Produkt ist für
ernsthafte Wiederlader gedacht, die hochwertige, premium Qualität für ihre Nachladebedürfnisse suchen. Um
deine Sicherheit und die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem
Dokument aufgeführten Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Munition und Wiederladekomponenten um.
Lagere die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte sie außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich Munition und Wiederladekomponenten
vertraut.
Überprüfe regelmäßig die Updates zu Produktrückrufen und Sicherheitsmitteilungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe alle Hülsen vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Stelle sicher, dass die von dir verwendete Wiederladeausrüstung mit 260 Remington Hülsen kompatibel
ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für deine Wiederladeausrüstung.
Verwende geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Hülsen und Wiederladematerialien.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen beim Wiederladen von Munition.
Sei dir der Risiken bewusst, die mit der Verwendung von rauchlosem Pulver und Zündhütchen verbunden
sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Versammle alle notwendigen Wiederladegeräte, einschließlich Hülsen, Pulver, Zündhütchen und
Werkzeuge.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Hülsen inspizieren:2.

Überprüfe jede 260 Remington Hülsen auf Anzeichen von Abnutzung, wie Risse oder
Verformungen.
Entsorge beschädigte Hülsen.

Größenanpassung und Zündhütchen entfernen:3.

Verwende eine Größenanpassungsdüse, um die Hülsen auf die entsprechenden Abmessungen zu
bringen.
Entferne die Zündhütchen mit dem entsprechenden Werkzeug.

Hülsen reinigen:4.



Reinige die Hülsen gründlich, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Verwende bei Bedarf einen Tumbler oder einen Ultraschallreiniger.

Hülsen zünden:5.

Setze die entsprechenden Zündhütchen in die Zündhülsen der jeweiligen Hülsen ein.
Stelle sicher, dass die Zündhütchen richtig sitzen.

Hülsen laden:6.

Miss sorgfältig die richtige Menge Pulver ab und füge sie jeder Hülse hinzu.
Vermeide Überladung.

Geschosse setzen:7.

Lege die Geschosse auf die geladenen Hülsen und verwende eine Geschosssetzvorrichtung, um sie
auf die richtige Tiefe zu setzen.

Endinspektion:8.

Überprüfe jede fertige Patrone auf Konsistenz und Qualität.
Lagere die fertige Munition sicher und geschützt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder defekte Hülsen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Hülsen oder Wiederladekomponenten niemals auf eine Weise, die der Umwelt schaden könnte.
Kontaktiere lokale Recyclingprogramme, um zu klären, ob Hülsen in deiner Region recycelt werden
können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung zu diesem Produkt konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die auf der Verpackung oder der offiziellen Website angegeben sind. Es ist wichtig, Zugang zu
einer zuverlässigen Quelle für Unterstützung und Updates zu Produktsicherheit zu haben.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Wiederladeerlebnis mit den 260
Remington Hülsen von Norma und priorisiere immer die Sicherheit in deinen Wiederladepraktiken.



Safety Instruction Guide for 260 Remington Brass
Case
Introduction
Thank you for choosing the 260 Remington Brass Case from Norma. This product is designed for serious
reloaders who seek highquality, premiumgrade brass for their reloading needs. To ensure your safety and the
safe use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition and reloading components with care.
Store brass cases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep out of reach of children and unauthorized persons.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding ammunition and reloading components.
Regularly check for updates on product recalls and safety notices.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect all brass cases before use for any signs of damage or defects.
Ensure that the reloading equipment you use is compatible with 260 Remington brass.
Follow the manufacturer's instructions for your reloading equipment.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
brass and reloading materials.
Do not exceed recommended load limits when reloading ammunition.
Be aware of the risks associated with the use of smokeless powder and primers.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary reloading equipment, including dies, powder, primers, and tools.
Ensure your workspace is clean and organized.

Inspect Brass:2.

Check each 260 Remington brass case for signs of wear, such as cracks or deformities.
Discard any damaged cases.

Resize and Deprime:3.

Use a resizing die to resize the brass cases to the appropriate dimensions.
Deprime the cases using the appropriate tool.

Clean Cases:4.

Clean the brass cases thoroughly to remove any debris or residue.
Use a tumbler or ultrasonic cleaner as needed.

Prime Cases:5.

Insert the appropriate primers into the primer pockets of each brass case.
Ensure that the primers are seated properly.



Charge Cases:6.

Carefully measure and add the correct amount of powder to each case.
Avoid overcharging.

Seat Bullets:7.

Place the bullets on top of the charged cases and use a bullet seating die to seat them to the
correct depth.

Final Inspection:8.

Inspect each completed round for consistency and quality.
Store completed ammunition safely and securely.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or defective brass cases in accordance with local regulations.
Never dispose of brass cases or reloading components in a manner that could cause environmental harm.
Contact local recycling programs to determine if brass can be recycled in your area.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or the official website. It is important to have access to a reliable source
for assistance and updates related to product safety.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your reloading experience with the 260
Remington Brass Case from Norma, and always prioritize safety in your reloading practices.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Bossoli 260
Remington
Introduzione
Grazie per aver scelto i Bossoli 260 Remington della Norma. Questo prodotto è progettato per ricaricatori seri
che cercano ottone di alta qualità e di livello premium per le loro esigenze di ricarica. Per garantire la tua
sicurezza e un uso sicuro di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida delineate in questo
documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le munizioni e i componenti per la ricarica con attenzione.
Conservare i bossoli in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tenere fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Familiarizzare con le leggi e i regolamenti locali riguardanti le munizioni e i componenti per la ricarica.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti su richiami di prodotto e avvisi di sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispezionare tutti i bossoli prima dell'uso per eventuali segni di danni o difetti.
Assicurarsi che l'attrezzatura per la ricarica utilizzata sia compatibile con i bossoli 260 Remington.
Seguire le istruzioni del produttore per l'attrezzatura di ricarica.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, quando
si maneggiano bossoli e materiali per la ricarica.
Non superare i limiti di carico raccomandati durante la ricarica delle munizioni.
Essere consapevoli dei rischi associati all'uso di polvere senza fumi e inneschi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutta l'attrezzatura necessaria per la ricarica, inclusi dies, polvere, inneschi e
strumenti.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Ispezione dei Bossoli:2.

Controllare ogni bossolo 260 Remington per segni di usura, come crepe o deformità.
Smaltire eventuali bossoli danneggiati.

Riduzione e Deprimazione:3.

Utilizzare un die di riduzione per ridurre i bossoli alle dimensioni appropriate.
Deprimere i bossoli utilizzando lo strumento appropriato.

Pulizia dei Bossoli:4.

Pulire accuratamente i bossoli per rimuovere eventuali detriti o residui.
Utilizzare un tumbler o un pulitore ad ultrasuoni se necessario.

Innesco dei Bossoli:5.

Inserire gli inneschi appropriati nei fori di innesco di ciascun bossolo.



Assicurarsi che gli inneschi siano correttamente posizionati.

Caricamento dei Bossoli:6.

Misurare con attenzione e aggiungere la giusta quantità di polvere a ciascun bossolo.
Evitare di sovraccaricare.

Inserimento dei Proiettili:7.

Posizionare i proiettili sopra i bossoli caricati e utilizzare un die di inserimento per posizionarli alla
profondità corretta.

Ispezione Finale:8.

Ispezionare ogni cartuccia completata per coerenza e qualità.
Conservare le munizioni completate in modo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali bossoli danneggiati o difettosi in conformità con le normative locali.
Non smaltire i bossoli o i componenti per la ricarica in un modo che possa causare danni ambientali.
Contattare i programmi di riciclaggio locali per determinare se i bossoli possono essere riciclati nella
propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo a questo prodotto, ti invitiamo a consultare le
informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o sul sito ufficiale. È importante avere accesso a
una fonte affidabile per assistenza e aggiornamenti relativi alla sicurezza del prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di ricarica con i
Bossoli 260 Remington della Norma e dai sempre priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di ricarica.



Säkerhetsinstruktioner för 260 Remington Brass
Case
Introduktion
Tack för att du valt 260 Remington Brass Case från Norma. Denna produkt är utformad för seriösa återladdare
som söker högkvalitativ, premiumklass brass för sina återladdningsbehov. För att säkerställa din säkerhet och
säker användning av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ammunition och återladdningskomponenter med omsorg.
Förvara brasshylsor på en sval, torr plats bortom direkt solljus och fukt.
Håll dem utom räckhåll för barn och obehöriga.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående ammunition och återladdningskomponenter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om produktåterkallelser och säkerhetsmeddelanden.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera alla brasshylsor före användning för eventuella tecken på skador eller defekter.
Se till att den återladdningsutrustning du använder är kompatibel med 260 Remington brass.
Följ tillverkarens instruktioner för din återladdningsutrustning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
brass och återladdningsmaterial.
Överskrid inte rekommenderade laddningsgränser när du återladdar ammunition.
Var medveten om riskerna som är förknippade med användning av smokeless powder och primers.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla all nödvändig återladdningsutrustning, inklusive dies, powder, primers och verktyg.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Inspektera brass:2.

Kontrollera varje 260 Remington brasshylsa för tecken på slitage, såsom sprickor eller
deformiteter.
Kassera eventuella skadade hylsor.

Resize och deprime:3.

Använd en resizing die för att resize brasshylsorna till rätt dimensioner.
Deprime hylsorna med hjälp av det lämpliga verktyget.

Rengör hylsor:4.

Rengör brasshylsorna noggrant för att ta bort skräp eller rester.
Använd en tumbler eller ultraljudsrengörare vid behov.

Primera hylsor:5.

Sätt i lämpliga primers i primerfickorna på varje brasshylsa.
Se till att primers är korrekt placerade.



Ladda hylsor:6.

Mät noggrant och tillsätt rätt mängd powder till varje hylsa.
Undvik överladdning.

Sätt i kulor:7.

Placera kulorna ovanpå de laddade hylsorna och använd en bullet seating die för att sätta dem till
rätt djup.

Slutinspektion:8.

Inspektera varje färdig patron för konsistens och kvalitet.
Förvara färdig ammunition säkert och tryggt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller defekta brasshylsor i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera aldrig brasshylsor eller återladdningskomponenter på ett sätt som kan orsaka miljöskada.
Kontakta lokala återvinningsprogram för att ta reda på om brass kan återvinnas i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på förpackningen eller den officiella webbplatsen. Det är viktigt att ha tillgång till
en pålitlig källa för hjälp och uppdateringar relaterade till produktsäkerhet.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din återladdningsupplevelse med 260
Remington Brass Case från Norma, och prioritera alltid säkerhet i dina återladdningsmetoder.



Bezpečnostní pokyny pro 260 Remington Brass
Case
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 260 Remington Brass Case od společnosti Norma. Tento produkt je navržen pro
vážné přebíječy, kteří hledají vysoce kvalitní, prémiovou mosaz pro své potřeby přebíjení. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a bezpečné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny uvedené
v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s municí a komponenty pro přebíjení opatrně.
Skladujte mosazné nábojnice na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Seznamte se s místními zákony a předpisy týkajícími se munice a komponentů pro přebíjení.
Pravidelně kontrolujte aktualizace týkající se stažení výrobků a bezpečnostních oznámení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte všechny mosazné nábojnice na známky poškození nebo vad.
Ujistěte se, že zařízení na přebíjení, které používáte, je kompatibilní s mosazí 260 Remington.
Dodržujte pokyny výrobce pro vaše zařízení na přebíjení.
Při manipulaci s mosazí a materiály pro přebíjení používejte vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP),
jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení při přebíjení munice.
Buďte si vědomi rizik spojených s použitím bezdýmného prachu a zápalek.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte veškeré potřebné vybavení pro přebíjení, včetně nástrojů, prachu, zápalek a dalších
nástrojů.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.

Kontrola mosazi:2.

Zkontrolujte každou mosaznou nábojnici 260 Remington na známky opotřebení, jako jsou praskliny
nebo deformace.
Zlikvidujte jakékoli poškozené nábojnice.

Zmenšení a deprimace:3.

Použijte zmenšovací nástroj k zmenšení mosazných nábojnic na příslušné rozměry.
Deprimujte nábojnice pomocí vhodného nástroje.

Údržba nábojnic:4.

Důkladně vyčistěte mosazné nábojnice, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Použijte tumbler nebo ultrazvukový čistič podle potřeby.

Zápalky:5.



Vložte vhodné zápalky do zápalkových kapes každé mosazné nábojnice.
Ujistěte se, že jsou zápalky správně usazeny.

Nabíjení nábojnic:6.

Pečlivě změřte a přidejte správné množství prachu do každé nábojnice.
Vyhněte se překročení doporučeného množství.

Umístění projektilů:7.

Umístěte projektily na nabité nábojnice a použijte nástroj pro usazení projektilů, abyste je usadili
do správné hloubky.

Konečná kontrola:8.

Zkontrolujte každou dokončenou nábojnici na konzistenci a kvalitu.
Uložte dokončenou munici bezpečně a zabezpečeně.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo vadné mosazné nábojnice v souladu s místními předpisy.
Nikdy nezlikvidujte mosazné nábojnice nebo komponenty pro přebíjení způsobem, který by mohl způsobit
ekologickou újmu.
Kontaktujte místní recyklační programy, abyste zjistili, zda lze mosaz recyklovat ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu nebo na oficiálních webových stránkách. Je důležité mít přístup k spolehlivému zdroji
pro pomoc a aktualizace týkající se bezpečnosti produktu.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si přebíjení s 260 Remington Brass Case od
společnosti Norma a vždy upřednostňujte bezpečnost ve svých praktikách přebíjení.
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